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Wi-Fi Smart LED RGB Light Strip
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Clean the surface Tear off the protective tape Adhere it to the surface Download the eWeLink App Power on
Reinigen Sie die Oberflache Reilen Sie das Schutzband ab Kleben Sie es an die Oberflache eWeLink App herunterladen Einschalten
Bien nettoyer la surface Enlever la bande de support Faire adhérer a la surface Télécharger la eWeLink application Allumer
Pulire la superficie di installazione Staccare il nastro protettivo Attaccarlo alla superficie diinstallazione Scarica la eWeLink App Accensione

Oczyscic powierzchnie

Oderwij tasme ochronna

Rengdrytan

Rivav skyddstejpen

Maak het opperviak schoon

Scheur de beschermende tape eraf

Przykiej do powierzchni

Pobierz eWeLink App

Zasilanie wiaczone

Fastden pa ytan

Ladda ner eWeLink App

slapa

Plak het op het opperviak

Download de eWeLink App

Stroom op

Limpie la superficie de instalacién

Rasgue la cinta de refuerzo

Limpe a superficie
GUUCTUTE NOBEPXHOCTE

Rasgue a fita de apoio

VAanuTe 3aluTHyo nienKky

Adhiéralo a la superficie de instalacién

Descargar la eWeLink aplicacién

Encender

Adicione & superficie

Baixe o eWeLink App

Ligar

MpUXarTk NenTy K NoBEPXHOCTH

CkauaTs eWelink npunoxenue
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Download on the
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Cutable every 100mm
Schneidbar alle 100 mm
Découpe tous les 100 mm

Pub essere tagliato ogni 100mm
Do ciecia co 100 mm

Kan fastas var 100 mm

Elke 100mm snijdbaar

Se puede cortar cada 100 mm
Cortavel a cada 100mm
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Pull out the insulation sheet, then long press “on” button
for 55 until the light strip “flashes”, which means it enters
the Pairing mode.

Ziehen Sie die Isolierabdeckung heraus, dann driicken
Sie 5 Sekunden lang die Taste ,Ein", bis der Lichtstreifen
Jblinkt”, dies zeigt an, dass es in den Bluetooth-
Paarungsmodus iibergeht.

Retirez la feuille d'isolation, puis appuyez longtemps sur
le bouton «allumer» pendant 5s jusqu'a ce que la bande
lumineuse «clignote», ce qui signifie quelle passe en mode
d'appariement Bluetooth.

Rimuovere il film protettivo, quindi premere a lungo il
pulsante "accendere” per 5 secondi fino a quando la banda
luminosa non “lampeggia”; questo segnale indica I'entrata
in modalita di associazione Bluetootha.
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Wyciagnij arkusz izolacyjny, a nastepnie naciénij i przytrzymaj
przycisk ,wk” przez 5 sekund, az pasek $wietlny ,zamiga” migac,
€0 0znacza, ze przejdzie w tryb parowania.

Dra ut isoleringsarket, tryck sedan iange * p&" -knappen 1 5
sekunder tills den latta remsan “blinkarvilket” innebar att den
garin | hopparningslaget.

Trek de isolatieplaat uit, druk dan lang op de "aan’-knop
gedurende 5 seconden totdat de lichtstrook "knippert”, wat
betekent dat het apparaat in de koppelingsmodus komt.
Tire de 1a 1amina de aislamiento, luego mantenga
presionado el botén "encender” durante 5 segundos
hasta que la banda de luz "parpadee”, lo que significa
que ingresa al modo de emparejamiento por Bluetooth.
Puxe a folha de isolamento e pressione e segure por 5 o
botao até a faixa de luz "piscar”, o que significa que entra
no modo de emparelhamento Bluetooth.

BLITAHNTE M30NALNOHHLIA NTNCT, 3aTeM HaXMUTe 1
YAEPXUBaliTE KHONKY «BKA» B TeUeHUe 5 CeKyHA, Noka
VIHAMKATOP HE HAUHET <MUTaTb», YTO 03HAYaET Nepexos
B pexuM conpsixeHns Bluetooth.

— AR HITRM, R & FIRHEMRR MBBERHEN, K
FRIBIZER “on” REST B ETH 2 "NIF RSEI R

1IBUR TR TEnAVEE SRE—FHE05 7T FE
NET SHE-FICBUADLWEEICIE 51 M i §T
AV RS ESHIIRA LTSV,

The device will exit the Pairing mode if not paired within 1
minute. If you want to enter this mode again, long press the
“on” button on the remote controller for 5s until the light strip
“flashes" and release

Das Gerat verlasst den Bluetooth-Paarungsmodus, wenn
es nicht innerhalb von 1 Minute gekoppelt wird. Wenn
Sie wieder in diesen Modus eintreten méchten, driicken
Sie die ,Ein"-Taste auf der Fernbedienung 5 Sekunden
lang, bis der Lichtstreifen ,blinkt", und lassen Sie dann los.
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L'appareil sortira du mode d'appariement Bluetooth s'il
n'est pas appairé dans les 1 minute. Si vous voulez entrer
anouveau dans ce mode, appuyez longtemps sur le bouton
«allumer» de la télécommande pendant 5s jusqu'a ce que
la bande lumineuse «clignote» et relachez

il dispositivo uscira dalla modalita di associazione
Bluetootha se non viene sincronizzato entro 1 minuto.
Per abilitare nuovamente questa modalita, premere a
lungo il tasto "accendere” sul telecomando per 5s fino a
quando la banda luminosa “lampeggia”, quindi rilasciare.
Urzadzenie wyjdzie z trybu parowania, jesli nie zostan
sparowane w ciagu 1 minuty. Jesli ponownie chcesz przej
do trybu parowania, naciénil i przytrzymaj ,wk." przez 5 sekund
przycisk na pilocie zdalnego sterowania, a2 tasma z lampkami
,zamiga’ i wtedy zwolnij ten przycisk.

Enheten kommer att lamna hopparningsiaget om den inte
kopplas ihop inom 1 minut. Om du vill g4 in i detta lage igen,
lange trycker du “pa” -knappen pa fiarrkontrollen i 5 sekunder
tills ljusremsan “blinkarvilket” slapper.

Het apparaat verlaat de koppelingsmodus als het niet binnen
1 minuut wordt gekoppeld. Als U deze modus opnieuw wilt
openen, drukt u lang op de "aan"-knop van de afstandsbediening
gedurende 5 seconden totdat de lichtstrook "knippert” en laat
u deze weer |os.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento por
Bluetooth si no se empareja en 1 minuto. Si desea
ingresar a este modo nuevamente, mantenga presionado
el botén "encender" en el control remoto durante 5 segundos
hasta que la banda de luz "parpadee” y suéltelo luego.

0 dispositivo saira do modo de emparelhamento Bluetooth
se nao estiver emparelhado dentro de 1 minuto. Se vocé
quiser entrar neste modo, pressione e segure o botao
“on” no controle remoto por 5s até que a faixa de luz
“pisque” e solte.

ECAW ConpsaXenine He 6yAeT BLINONHEHO B Tedenne
1 MUHYTa, YCTPOIICTBO BLINART U3 PeXUMa COMPAXeHUs!
Bluetooth. ECvt Bbl XoTuTe CHOBa BOWTY B AaHHBIA PEXIM,
HaXMITE 1 yAePXMBaIiTe KHOMKY «BK/» Ha nybTe AY B
TeyeHue 5 CekyHz, NOKa UHANKATOP HE HAYHET «MUraTby,
v 3aTem oTnycTUTe.

M, RRRINIRE”, BREap plR R T IRE
T2y TLETERY T LT 7 N\ DB ZERL T TUD
RIS TIRIEL TR S L,

Tap “+7and select “Add Device”, then operate following the
prompt on the App.

Tippen Sie auf ,+, wahien Sie , Gerat hinzufugen” und arbeiten
Sie dann gemak der Aufforderung auf der App.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Ajouter un appareil », puis
suivez I'invite sur 'application.

Pulse”+"yseleccione “ Afiadir dispositivo ", luego opere
siguiendo las indicaciones de la aplicacion.

Toque “+” e selecione “Adicionar dispositivo” entao prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.

KocHuTech «» 1 bIGepuTe «[06aBUTL YCTPOIACTBO, 3aTeM
BbINONHANTE AECTBUSA NOCNe NOSBNEHWUS MOACKA3KU B
npunoxenu.
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FRAREBMLE VA I3 BEOBluetooth & 4 17 B4
ENBDET.

It's required to turn on the Bluetooth on your Phone when
adding a device.

Esisterforderlich, dass Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon
einschalten, wenn Sie ein Gerat hinzufugen

Pour ajouter un apparei, vous devez activer e Bluetooth sur

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed User
manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die
detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

votre téléphone.
Aggiungendo un dispositivo € richiesta laccensione del Biuetooth
sul proprio Telefono.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter e guide détaillé
et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida
utente eaiuto.

Przy dodawaniu urzadzenia nalezy wiaczy¢ w Telefonie funkcje
Bluetooth.

Du maste sla pa Bluetooth pa telefonen nar du lagger till en
enhet.

Zeskanuj kod QR lub odwied? strone internetowa, aby dowiedziec sig
wiecej o szczegdlowe] instrukcji obstugi | pomocy.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer i den

Toccare "+ e selezionare “ Aggiungi Dispositivo ”, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'App.

Dotknij opcji ,+" i wybierz ,Dodaj urzadzenie”, a nastepnie
uruchom urzadzenie zgodnie z monitem w aplikacji.

Klicka pa "+" och valj "Lagg tiil enhet" och folj sedan efter
uppmaningen i appen.

Druk op de knop "+' en selecteer "Apparaat toevoegen"
en gebruik vervolgens voor het volgende toepassingsbericht.
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Het is vereist om de Bluetooth op je Telefoon aan te zetten als
je een apparaat toevoegt.

j och hjalp.

B REEEARAmazon Alexa, Google AssistantiB B iEHI#i2.
QRI—K%ZX*+¥ 95, Amazon Alexa, Google Assistant.
DEEREHBPERC LN TEIET.

Scan the QR code to read the voice control instruction for
Amazon Alexa, Google Assistant.

FCC compliance statement

1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received,
inc ference that may cause undesired operation.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fir die
Sprachsteuerung fiir Amazon Alexa und Google Assistant
zulesen.

Scannez le code QR pour lire les instructions de contréle
vocal de 'Amazon Alexa et Google Assistant.

Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di controllo
vocale per Amazon Alexa e Google Assistant.

Zeskanuj kod QR, aby przeczytat instrukcje sterowania gt
osowego Amazon Alexa, Google Assistant.

Skanna QR-koden for att lasa roststyrning instruktionen
for Amazon Alexa, Google Assistant.

Scan de QR-code om de instructies voor stembesturing te
lezen voor Amazon Alexa, Google Assistant.

Escanee el c6digo QR para leer las instrucciones del control
por voz de Amazon Alexa y Google Assistant.

Scaneie o codigo QR para ler as instrugdes para controle de
voz Amazon Alexa e Google Assistant.

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de

Es necesario conectar el Bluetooth del teléfono al afiadir un
dispositivo.

E necessario ativar o Bluetooth no telefone ao adicionar um
dispositivo.

gebr en hulp.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario
detallada y ayuda.

Scaneie o codigo QR ou visite 0 nosso website para consultar

Mpu fo6aBneHUM YCTPOICTBA HYXKHO BK/IOYNTL Bluetooth Ha
Tenedore.
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te 0 guia do usuario e ajuda

CkanvpyiiTe 3701 QR-KOA VAW NEpeRANTE Ha Hall Be6-caiT Ans
NPOCMOTPa NOAPOBHOrO PYKOBOACTEO N0/130BATENA U NOMOLM,
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C iiTe 3ToT QR AN5 NPOCMOTPA VHCTPYKLWAIA M0 rONI0COBOMY
yrpaenerio anst Amazon Alexa i Google Assistant.

2.Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver s connected

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed
and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator
and your body. This transmitter must not be co-located o operating
in conjunction with any other antenna or transitter.

SARWarning

Under normal use of condtion, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
Dans des conditions normales dutilisation, cet équipement doit étre
maintenu & une distance d'au moins 20 cm entre 'antenne et le corps
de lutilisateur.

WEEE Warning

WEEE Disposal and Recycling Information  All

products bearing this symbol arewaste electrical

and electronic equipment (WEEEas in directive
2012/19/EU)which should not be mixed with
unsorted householdwaste. Instead, you
shouldprotect human health and the environment
by handingover your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of
waste electricaland electronic equipment,
appointed by the government or local authorities.
Correct disposaland recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more
information about thelocation as well as terms
and conditions of such collection points.

Scatola Manuale
PAP 21 PAP 22
carta carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co,, Ltd. declares that the radio
equipment type L2-2M/L2-5M/L2 Lite- SM-US/L2 Lite-SM-EU i in compliance
with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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ONOFF

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China
ZIP code: 518000

MADE IN CHINA

Website: sonoff.tech
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